Sylvie Joly

Non, non ! Restez assis, restez assis, je vous en prie. Arrêtez cette musique, voyons, arrêtez ! Arrêtez, c'est ridicule. Vraiment, je suis confuse. Moi qui souhaitais passer totalement inaperçue – cette Marseillaise pour saluer mon arrivée, qui vous a fait redresser d'un bond, comme un seul homme, frémissant et piaffant dans un élan magnifique. Je trouve ça très émouvant. Mais en même temps [d'un] gênant. J'ai la gêne, je ne sais plus où me mettre. Je comprends pas, il y a un malentendu.  

Je suis moi, évidemment, avec tout que ça présente sur le plan national et culturel. Mais je ne fais pas ici ! J'ai voulu venir comme ça en coup de vent, désinvolte, incognito. Habillée trois fois rien, coiffée à la diable. Histoire de parler avec vous une minute – un quart d'heure tout au plus. Mais surtout, surtout que personne ne se dérange pour moi. Je me mets, je ne sais pas moi, n'importe où, à la plus mauvaise place. Derrière ce pilier. Tenez... dans un coin, au milieu des saletés, des  poussière et des ordures. Tout au fond ! Pour pouvoir sortir en hâte dès le premier bâillement. Ça vous fait comment je suis. On ne peut me retenir que si on me fera un chef-d'œuvre.  Si c'est un chef-d'œuvre je ne bouge pas, eh bien, c'est tout, il y a pas à discuter.

D'abord, qu'est-ce que non donne ici en ce moment ? J'ai même pas eu le temps de consulter le programme. C'est seulement que je suis invitée une fois de plus. Qu'on tient – c'est bien normal – à ma présence, pour donner un peu d'éclat une générale, dont il faut bien []… il ne faut pas qu'on parle non plus ! Je suis là, je resterai cinq minutes, je sourira aux photographes … il faut pas en faire un drame !

Eh bien regardons un peu qui va nous emmerder ce soir...

Comment, qu'est-ce que...  non, mais....non, mais c'est une plaisanterie … non, mais c'est pas possible. Je rêve ! Mon nom étalé là ! Moi ? Ici ! Il n'en est pas question ! Absolument pas ! 

Merde !

Oh !

Oh my French is so bad ! I can't remember one word, oh my goodness. 

Umm.. oh... plus doucement, please. 

Ah oui, d'accord. Vous longtemps Paris ?

Oh ! Une année. 

Ah oui, d'accord, un an. Et vous aimez la mode française ?

French fashion you mean ? Umm... what do you mean by comme ci, comme ça. Les petits robes ont bon. Mais les manteaux, mm, pas bon. J'aimais une manteau reversible, you know.  D'une côté sportcoat, d'une côté manteau de cocktail. D'une côté raincoat, d'une côté evening coat. Elle est très connue à l'Angleterre. Elle s'appelle...s'appelait...is that a French word you say? D'you say s'appelait... Oh you know it's funny my French is improving, when I'm speaking like that. Le principe de reversible. J'adore d'avoir un manteau reversible.  Because je pense d'avoir deux manteaux. Rouge, par exemple... noir...  Double advantage pour la même monnaie. 

La vie est reversible ! D'une coté comic, d'une côté dramatic. 

C'est un peu le problème, quoi. Mais, vous aimez la France ?

Oh ! Mmm....Oh I prefer England !

